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Povodom Međunarodnog dana  maternjeg  jezika  Ministarstvo  kulture  i  informisanja  i  Color  Media
Communications u ponedeljak 22. februara 2021. godine sa početkom od 11.00 časova, organizuju panel
tribinu pod nazivom "Jezik kao hranitelj naroda - značaj očuvanja i negovanja maternjeg jezika". Cilj
tribine je očuvanje i razvoj maternjeg jezika, promovisanje jezičke kulture, raznovrsnosti i višejezičnosti.
"Jezik je hranitelj naroda. Dokle god živi jezik, dokle ga ljubimo i počitujemo, njim govorimo i pišemo,
pročišćavamo, dotle živi i narod, može se među sobom razumijevati i umno sajedinjavati, ne preliva se u
drugi, ne propada", napisao je Vuk Stefanović Karadžić, u ovim rečima vidimo njegovu ljubav ka svom
narodu, jeziku i prosvećivanju.
Na panel diskusiji će govoriti Dejan Masliković, Ministarstvo kulture i informisanja; Jasmina Ninkov,
direktorka Biblioteke grada Beograda; Aleksandar Milanović, profesor na Filološkom fakultetu, Univerzitet
u Beogradu; Sreto Tanasić, lingvista, predsednik Odbora za standardizaciju srpskog jezika; Dejan Ristić,
istoričar; Adam Sofronijević, Univerzitetska biblioteka "Svetozar Marković".
Događaj se organizuje u onlajn formatu, a svi zainteresovani ga mogu pratiti putem live streama na YT
kanalu Color Media Communications.
Svakog 21. februara, od 1999. godine članice UNESCO obeležavaju Međunarodni dan maternjeg jezika.
Generalna  skupština  Ujedinjenih  nacija  priznala  je  rezolucijom ovaj  praznik  u  spomen poginulim
studentima koji su 21. februara 1952. godine ubijeni u Daki u Istočnom Pakistanu, danas Bangladešu, jer
su protestovali zbog toga što njihov maternji jezik nije proglašen za zvanični.
Značaj maternjeg jezika i multilingvizma je važan u današnje vreme, a poražavajuća je činjenica da u
svetu gotovo svakoga dana izumire jedan jezik. Jezik predstavlja simbol zajednice, simbol pripadnosti i
ličnog identiteta.
Na tribini će se govoriti o ulozi i značaju jezika u očuvanju indetiteta naroda, značaju očuvanja ćirilice
kao nacionalnog pisma, kako se boriti protiv preterane upotrebe tuđica i anglifikacije, kakav je uticaj
medija na opštu pismenost, koje su to najčešće greške koje koristimo u svakodnevnom govoru i na
mnoge druge teme.
Pozivamo sve  zainteresovane da  tribinu  prate  putem lajv  strima na YouTube kanalu  Color  Media
Communications!
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Povodom Međunarodnog dana  maternjeg  jezika  Ministarstvo  kulture  i  informisanja  i  Color  Media
Communications u ponedeljak 22. februara 2021. godine sa početkom od 11.00 časova, organizuju panel
tribinu pod nazivom "Jezik kao hranitelj naroda - značaj očuvanja i negovanja maternjeg jezika". Cilj
tribine je očuvanje i razvoj maternjeg jezika, promovisanje jezičke kulture, raznovrsnosti i višejezičnosti.
"Jezik …
Povodom Međunarodnog dana  maternjeg  jezika  Ministarstvo  kulture  i  informisanja  i  Color  Media
Communications u ponedeljak 22. februara 2021. godine sa početkom od 11.00 časova, organizuju panel
tribinu pod nazivom "Jezik kao hranitelj naroda - značaj očuvanja i negovanja maternjeg jezika". Cilj
tribine je očuvanje i razvoj maternjeg jezika, promovisanje jezičke kulture, raznovrsnosti i višejezičnosti.
"Jezik je hranitelj naroda. Dokle god živi jezik, dokle ga ljubimo i počitujemo, njim govorimo i pišemo,
pročišćavamo, dotle živi i narod, može se među sobom razumijevati i umno sajedinjavati, ne preliva se u
drugi, ne propada", napisao je Vuk Stefanović Karadžić, u ovim rečima vidimo njegovu ljubav ka svom
narodu, jeziku i prosvećivanju. Na panel diskusiji će govoriti Dejan Masliković, Ministarstvo kulture i
informisanja; Jasmina Ninkov, direktorka Biblioteke grada Beograda; Aleksandar Milanović, profesor na
Filološkom  fakultetu,  Univerzitet  u  Beogradu;  Sreto  Tanasić,  lingvista,  predsednik  Odbora  za
standardizaciju srpskog jezika; Dejan Ristić, istoričar; Adam Sofronijević, Univerzitetska biblioteka
"Svetozar Marković". Događaj se organizuje u onlajn formatu, a svi zainteresovani ga mogu pratiti putem
live streama na YT kanalu Color Media Communications. Svakog 21. februara, od 1999. godine članice
UNESCO obeležavaju Međunarodni dan maternjeg jezika. Generalna skupština Ujedinjenih nacija priznala
je rezolucijom ovaj praznik u spomen poginulim studentima koji su 21. februara 1952. godine ubijeni u
Daki u Istočnom Pakistanu, danas Bangladešu, jer su protestovali zbog toga što njihov maternji jezik nije
proglašen  za  zvanični.  Značaj  maternjeg  jezika  i  multilingvizma  je  važan  u  današnje  vreme,  a
poražavajuća je činjenica da u svetu gotovo svakoga dana izumire jedan jezik. Jezik predstavlja simbol
zajednice, simbol pripadnosti  i  ličnog identiteta. Na tribini  će se govoriti  o ulozi i  značaju jezika u
očuvanju indetiteta naroda, značaju očuvanja ćirilice kao nacionalnog pisma, kako se boriti  protiv
preterane upotrebe tuđica i anglifikacije, kakav je uticaj medija na opštu pismenost, koje su to najčešće
greške koje koristimo u svakodnevnom govoru i na mnoge druge teme. Pozivamo sve zainteresovane da
tribinu prate putem lajv strima na YouTube kanalu Color Media Communications!
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Iz sadržaja emisije: Istraživanja pokazuju da na planeti svakoga dana nestaje po jedan jezik. Povodom
Međunarodnog dana maternjeg jezika, Ministarstvo kulture i informisanja organizovalo je tribinu pod
nazivom "Jezik kao hranitelj naroda - značaj očuvanja i negovanja maternjeg jezika" sa ciljem očuvanja i
razvoja maternjeg jezika, promovisanja jezičke kulture, raznovrsnosti i višejezičnosti. Osnovne teme
diskusije su uloga i značaj jezika u očuvanju indentiteta naroda, očuvanje ćirilice kao nacionalnog pisma,
borba protiv preterane upotrebe tuđica i anglifikacije, uticaj medija na opštu pismenost, najčešće greške
u svakodnevnom govoru...  U emisiji  Kulturni  krugovi  govorimo i  o nedavno objavljenom Zborniku
Estetičkog društva Srbije "Slika i reč" koji je predstavljen u Narodnoj biblioteci Srbije, kao i o izložbi slika
Miroslava Lazovića "Transponovanje stvarnosti", otvorenoj u kragujevačkoj galeriji "Mostovi Balkana".
Naš gost je Aleksandar Petrović, autor upravo objavljene knjige "Kuća od pesama" u izdanju Obrazovnog
programa za decu, mlade i porodicu Radio Beograda. Emisiju uređuje i vodi Ranko Stojilović.
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Možemo li odbraniti srpski jezik pitamo se svakog 21. februara jer to je Međunarodni dan maternjeg
jezika.  Članice  UNESCO-a obeležavaju  ga od 1999 godine kako bi  promovisale  jezičku i  kulturnu
raznolikost kao i višejezičnost. Gost emisije bio je lingvista Vlado Đukanović koji tvrdi da se veliki broj
ljudi nalazi u prosstoru polu pismenosti i tvrdi da je tako bilo i ranije samo sada to primećujemo zbog
medija. Sa njim je voditeljka govorila o pismenosti i jeziku.
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Spiker:
Povodom Međunarodnog dana maternjeg jezika koji  se na inicijativu Generalne skupštine UNESCO
obelažava od 1999. godine, u znak sećanja na borbu za maternji jezik ubijenih studenata u Pakistanu
1952. Ministarstvo kulture i  informisanja Srbije danas je organizovalo on line razgovor „Jezik kao
hranitelj naroda-značaj očuvanja i negovanja maternjeg jezika“. Tribinu je pratila naša Nada Babić.
Nada Babić, reporter:
Na današnjoj tribini razovaralo se o značaju očuvanja maternjeg jezika i nacionalnog pisma za identitet
jednog naroda, prihvatanju i razumevanju jezičkih promena, borbi protiv upliva tuđica u maternji jezik,
zatim negovanju i promovisanju pravopisa, jezičke kulture, kao i aktuelnom Zakonu o službenoj upotrebi
jezika i pisma. Dejan Masniković iz Ministarstva kulture podsetio je najpre na važnost saradnje svih
institucija u očuvanju maternjeg jezika.
Dejan Masiković, Ministarstvo kulture:
Ministarstvo kulture, iako ovo pitanje ne spada samo u resor kulture, spada i u resor državne uprave,
resor prosvete, Ministarstvo kulture po meni posvećuje veću pažnju pitanju nego ministarstvo koje sam
pomenuo, odnosno resori koje sam pomenuo. Ministarstvo je uložilo velike napore da se ovo pitanje
postavi kao prioritetno pitanje vlade, uključujući i inicijativu da se izmeni Zakon o službenoj upotrebi
jezika i pisma.
Reporter:
O položaju  srpskog jezika  danas,  na kom nivou je  on najugroženiji  i  zašto,  govorio  je  lingvista  i
predsednik Odbora za standardizaciju srpskog jezika Sreto Tanasić.
Sreto Tanasić, predsendik Odbora za standardizaciju srpskog jezika:
Mi 15-ak godina od usvajanja Ustava nemamo Zakon o srpskom jeziku i pismu u službenoj upotrebi. I
razumljivo je onda ako nemamo taj prvi temeljni zakon koji daje okvire, mi ne uređujemo srpski jezik.
Reporter:
Profesor Filološkog fakulteta u Beogradu Aleksandar Milanović takođe se osvrnuo na pomenuti Zakon o
službenoj upotrebi jezika i pisma, a govorio je i o položaju ćirilice, zatim ulozi obrazovnog sistema o
očuvanju maternjeg jezika, te tako ukazao i na neke nedostatke našeg školstva kao što je nedovoljan
broj časova srpskog jezika u osnovnoj i srednjoj školi. Na ovoj tribini bilo je između ostalog reči i o
značaju maternjeg jezika i nacionalnog pisma za kulturno nasleđe. O tome je govorio istoričar Dejan
Ristić, Jasmina Ninković iz Biblioteke grada Beograda i Adam Sofronijević iz Univerzitetske biblioteke
„Svetozar Marković“ govorili su o ulozi biblioteka u očuvanju maternjeg jezika i pisma, te digitalizaciji
značajne bibliotečke građe.
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Spiker:
Srbija je država sa najmanjim brojem časova maternjeg jezika u Evropi, rečeno je onlajn tribini „jezik
kao hranitelj naroda“. Profesor Filološkog fakulteta Aleksandar Milanović je uz tvrdnju da jezičku politiku
vodi  država, ali  da Srbija nema jezičku politiku naveo da se u Srbiji  ne zna šta je zakonski  okvir
službenog jezika zbog čega se ne zna šta mora a šta ne mora da bude napisano ćirilicom.
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Medunarodni dan maternjeg jezika
22/02/2021
Podeli na Fejsbuku Tvitni na twitteru

Preuzeta fotografija
Povodom Medunarodnog dana maternjeg jezika, Ministarstvo kulture i informisanja organizuje onlajn
tribinu pod nazivom ” Jezik kao hranitelj  naroda – znacaj ocuvanja i  negovanja maternjeg jezika”
22.februara 2021.godine u 11 casova.

Teme panela su: uloga i znacaj jezika u ocuvanju identiteta naroda, ocuvanje cirilice kao nacionalnog
pisma, borba protiv preterane upotrebe tudica, uticaj medija na opštu pismenost, najcešce greške koje
se koriste u svakodnevnom govoru i drugo. Panel je organizovan u ciljuocuvanja i razvoja maternjeg
jezika, promovisanje jezicke kulture, raznovrsnosti i višejezicnosti.

Podsetimo Medunarodni dan maternjeg jezika obeležava se 21. februara.

Slavica Zec
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Naslovna strana Društvo

22.02.2021 • 15:51 15:53
Izvor: Dnevnik.rs
Povodom Međunarodnog dana maternjeg jezika, Ministarstvo kulture i informisanja i kompanija Color
Media Communications danas su organizovali onlajn tribinu pod nazivom "Jezik kao hranitelj naroda -
značaj očuvanja i negovanja maternjeg jezika".
Foto: Color Media Communications
Cilj tribine je očuvanje i razvoj maternjeg jezika, promovisanje jezičke kulture, a Dejan Masliković ispred
Ministarstva kulture i informisanja je naglasio da je ćirilica prepoznata kao identitet države Srbije.
On je istakao podatak da oko 60.000 učenika u Srbiji pohađa nastavu na 13 manjinskih jezika i da bi,
generalno gledano, pitanje jezika i njegovog negovanja i očuvanja, trebalo da bude resor i državnih
uprava i Ministarstva prosvete.
Predsednik Odbora za standardizaciju srpskog jezika, lingvista Sreto Tanasić, smatra da je srpski jezik
zapravo ugrožen od strane države i čini mu se da je status manjinskih jezika važniji od rešenja statusa
srpskog jezika, što bi trebalo da bude esencija.
"Srpski jezik smatra se da je službeni u Srbiji, ali nije ništa učinjeno da on to zaista i postane, da se
ozvaniči kao nacionalni jezik, kako stoji u Ustavu Srbije", kaže Tanasić.
Njemu se čini kao da srpski jezik postaje nešto manje važno, usputno, više kao kolokvijalni jezik, što
smatra nedopustivim.
"Država se u različitim prilikama različito odnosi prema srpskom jeziku, nekada se ponašaju kao da mi iz
Odbora ne postojimo, a onda nam se sledeći put obrate", naveo je on.
Opet, u raznim veoma značajnim povodima nisu nas kontaktirali, rekao je Tanasić, koji ima generalni
stav da država mora više da se uključi u negovanje srpskog jezika.
Profesor na Filološkom fakultetu Aleksandar Milanović ukazao je na to da u srpskom društvu postoji
veliko interesovanje za srpski jezik, što po njemu dokazuju i pisma čitalaca u medijima, koji javno
raspravljaju o pravopisu i sličnim temama na stupcima štampanih novina.
Podsetio je da je država Srbija donela zakon o službenoj upotrebi srpskoj jezika, ali da se ipak ne zna
tačan zakonski okvir - šta mora, a šta ne mora biti napisano ćirilicom.
"Ne treba da se plašimo zaštite ćirilice, kao ni da se plašimo zabrane latinice. Niko razuman toga ne bi
trebalo da se pribojava", izričit je Milanović.
Onda je izdvojio dnevne novine "Večernje novosti" i "Politiku" koje su jedne od retkih koje i dalje izlaze
na ćirilici, a da većina medija danas i nisu u vlasništvu Srbije, već stranih kompanija koje, kako smatra,
vode kampanju protiv ćirilice.
Takođe postoji sukob kulture, jer tržište određuje srpsku kulturu, ističe profesor i navodi da mnogi
književni izdavači govore kako je veća zarada kada se štampa delo na latinici nego na ćirilici, što mu je,
kaže, nezamislivo.
"Srpska kultura je formirana na osnovu književnosti, i kada bismo izdvojili najznačajnije ličnosti srpske
kulture, na tom spisku će najviše biti upravo književnika", zaključio je Milanović.
Direktorka Biblioteke grada Beograda Jasmina Ninkov naglasila je činjenicu da svaka opština danas mora
da ima biblioteku da bi mogla da se naziva opštinom, to je jedan od najvažnijih uslova.
Na taj način, prema njenim rečima, u svim tim manjim mestima po Srbiji to je mnogima jedini način da
dođu u neki dodir sa kulturom.
Ninkov je podvukla da je jezik - osnovni vid identiteta, a da je rad sa decom najvažniji.
"U našoj biblioteci mi se najviše bavimo decom, učimo ih da je potrebno da čitaju što više. Ako se deca
ne susretnu sa knjigom u najmlađem uzrastu, onda će kasnije čitanje knjiga shvatiti samo kao potrebu ili
moranje", kazala je Ninkov.
"Nagrade su kod nas dobijala deca za najveći broj pročitanih knjiga u godini, i tako su laureati bili oni sa
200 ili 300 knjiga, što vam je jedna dnevno. Bez dobrog poznavanja srpskog jezika, neće ljudi dobro
govoriti ni druge jezike", zaključila je Ninkov.
Da nisu sva ministarstva pođednako zainteresovana za očuvanje srpskog jezika, mišljenja je poznati
istoričar Dejan Ristić, koji smatra da inače ima suviše propisa, a da pitanje primene tih propisa nije od
presudne važnosti.
Pomenuo je da bi trebalo što više magazina da bude na srpskom jeziku, a da su mnogi prevashodno na
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latinici.
Riastić je dao predlog da se u državnoj upravi otvori radno mesto zaduženo za srpski jezik i ćirilicu, jer to
do sada nikada nije urađeno.
Time bi se doprinelo očuvanju maternjeg jezika i nacionalnog pisma, i to lice u državnim organima bi se
samo o tome staralo, s čime se složio i Dejan Masliković iz Ministarstva kulture i informisanja.
Tribina je mogla uživo da se prati preko YouTube kanala medijske kuće Color Media.
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NAJMANJI BROJ ČASOVA JEZIKA/d
Mesto:BEOGRAD
Datum:22.02.2021
Izvor:FoNet
Srbija je država sa najmanjim brojem časova maternjeg jezika u Evropi, rečeno je danas tokom onlajn
tribine “Jezik kao hranitelj naroda”, organizovane povodom Međunarodnog dana maternjeg jezika.
Profesor Filološkog fakulteta Aleksandar Milanović je, uz tvrdnju da jezičku politiku vodi država, ali da
Srbija nema jezičku politiku, naveo kako se u Srbiji ne zna šta je zakonski okvir službenog jezika, zbog
čega se ne zna šta mora, a šta ne mora biti napisano ćirilicom.

Zakon o službenoj upotrebi jezika i pisma je davno usvojen i anahroničan je, a predlozi o njegovoj
promeni su od 2006. godine u fijoci, rekao je Milanović.

Nemojmo se plašiti da zaštitimo ćirilicu, izjavio je Milanović, uz konstataciju kako niko razuman ne
pokušava da zabrani latinicu.

Prema Milanovićevim rečima, ogroman broj medija i izdavača vodi kampanju protiv ćirilice.

Sa jedne strane su listovi Danas i Nedeljnik i Televizija N1, dok sa druge strane Politika i Večernje
novosti pokušavaju da vode drugačiju kulturnu politiku, izjavio je Milanović i ocenio kako nije dobro da
tržište određuje delovanje srpske kulture.

Iza tržišta ne stoji samo kapital, već i ideologije, rekao je Milanović.

On je naveo da nije tačno da mladi ljudi više koriste latinicu, nego ćirilicu.

Milanović je izjavio da je u Srbiji danas kod mladih ćirilica življa nego kod onih koji su bili mladi u doba
jugoslovenskog predsednika Josipa Broza Tita.

Lingvista Sreto Tanasić je rekao da je srpski jezik ugrožen srazmerno nebrizi države.

Rešili smo status manjinskih jezika, ali ne i status srpskog, koji je u Ustavu naveden kao službeni jezik,
ali posle toga ništa nije urađeno da bi bio nacionalni jezik, izjavio je Tanasić.

Prema njegovim rečima, srpski jezik se sve više povlači na margine.

Dejan Masliković iz Ministarstva kulture je izjavio da je ćirilica jedan od temelja nacionalnog identiteta
srpskog naroda i da zaslužuje da bude sačuvana.

Ministarstvo kulture koristi ćirilicu koliko je to moguće, tako da je sve što odlazi u svet štampano na dva
pisma, ali latinica se u inostranstvu lakše prepoznaje, rekao je Masliković.

Uz konstataciju da su napredne tehnologije donele dominaciju engleskog jezika, Masliković je ocenio da
bi se, ukoliko bi deklaracije uređaja koji se uvoze bile na ćirilici, ublažio osećaj nedovoljnog prisustva tog
pisma.

Adam Sofronijević iz Univerzitetske biblioteke “Svetozar Marković” je izjavio da digitalni svet donosi
velike izazove i da tehnološki i društveni tokovi idu protiv ćirilice.

Zato  su  potrebni  intervencija  države,  zakoni,  podsticaji,  ali  nema  mnogo  alata  za  to,  rekao  je
Sofronijević.
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Istoričar Dejan Ristić je naveo da je bilo perioda kada se o ćirilici vodilo više računa, ali i kada je bila
zabranjena i potiskivana, tokom Prvog i Drugog svetskog rata.

Poštujemo međunarodne obaveze o zaštiti manjinskih prava, ali istovremeno kao pojedinci, roditelji,
imamo nizak nivo svesti o očuvanju sopstvenog jezika i pisma, izjavio je Ristić, uz tvrdnju da bi mladi
ljudi osnovna znanja trebalo da dobiju u porodici.

Direktor Biblioteke grada Beograda Jasmina Ninkov je ocenila da su knjiga i jezik osnove nacionalnog
identiteta.

Biblioteke imaju fundamentalnu ulogu u radu sa decom. Ukoliko se dete ne sastane sa knjigom pre
polaska u školu, uvek će čitanje vezivati za obavezu, rekla je Jasmina Ninkov i dodala da se bez dobrog
poznavanja maternjeg jezika ni strani jezik ne može dobro govoriti. (Kraj) vip/drp
14:01
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,,Jedno je šta o jeziku misli drušvo, a drugo je šta o jeziku misli država". Održana je panel diskusija u
čast Međunarodnog dana maternjeg jezika. Danas je održana panel tribina ,,Jezik kao hranitelj naroda"
povodom Međunarodnom dana maternjeg jezika koji je bio održan juče širom sveta, u znak sećanja na
studente  koji  su  ubijeni  21.  februara  1952.  godine  u  Dakiju,  u  istočnom Pakistanu.  Studenti  su
protestovali jer njihov jezik nije proglašen za zvanični. UNESCO je 1999. godine, ovaj dan proglasio
danom maternjeg jezika. Dejan Maslinković govorio je o značaju ćiriličnog pisma i o tome da treba da mu
se posveti mnogo više pažnje. ,,Ćirilica je jedna od glavnih indentiteta srpskog naroda i od velike je
važnosti da bude očuvana." rekao je Maslinković, i dodao je ćirilica priznata i shvaćena. U Srbiji je u
upotrebi još 13 jezika nacionalnih manjina, u kojima 65000 učenika pohađa nastavu. Maslinković smatra
da Ministarstvo kulture posvećuje mnogo više pažnje nego resort  državne uprave.  Sreto Tanasić,
lingvista i predsednik Odbora za standardizaciju srpskog jezika, smatra da nisu rešili status srpskog
jezika, kao nacionalnog jezika, u Srbiji. ,,Po Ustavu, srpski jezik je naveden kao službeni jezik u Republici
Srbiji, međutim ništa posle toga nije urađeno da on i zaista bude kao nacionalni jezik", rekao je Tanasić.
Srpski jezik postao je nešto ,,nevažno i usputno", umesto da ga uređujemo da on bude zaista izgrađen
jezik. Profesor Filološkog fakulteta, Aleksandar Milanović, složio se sa svojim prethodnicima u panel
diskusiji, i dodao da su prava jezika nacionalnih manjina maksimalno zaštićena,po važećem Zakonu, a
naročitu po predlogu izmena i dopuna Zakona. ,,Jedno je šta o jeziku misli drušvo, a drugo je šta o
jeziku misli država", dodao je i podelio svoju zabrintost o pristupu Republike Srbije prema maternjem
jeziku. Jasmina Ninkov, direktorka Biblioteke grada Beograda, je govorila o značaju biblioteka i nazvala
ih ,,osnovom kulture". Smatra da je Zakon o umetničkoj delatnosti sprečio zatvaranja mnogih biblioteka
u Srbiji. ,,Biblioteke su jedino mesto na kojim možete da dođete u susret sa kulturom. Knjiga i jezik su
osnov indentiteta.", rekla je Jasmina. Naglasila je da je veoma važno da dete od svog rođenja nauči da
dobro govori maternji jezik. Adam Sofronijević je govorio o ulozi digitalizacije u očuvanju maternjeg
jezika. ,,Digitalizacija je jedan alat koji sve te nove strukture koje društvo sebi dodaje, dobiju funkciju",
rekao je Sofronijević. Istoričar Dejan Ristić, govorio je o tome da li je srpski jezik ugroženiji danas nego
ranije.  ,,Savremenici  istorijskih  pojava promenu doživljavaju kao najlepšu ili  najgoru.",  rekao je,
,,Postajali su periodi kada je ćirilica tokom istorije bila zabranjivana, kao naprimer za vreme okupacije
Austrougarske, od jeseni 1915. pa do leta 1918. godine. Potiskivanje ćirilice javilo se i za vreme Drugog
svetskog rata". Tribina je završena govorom prof. Milanovića o savremenoj književnosti i o njenom
značaju - Da li je književnost zadržala svoju osnovnu funkciju, tačnije razvijanje vokubalara čitaoca?
Smatra da je potrebna osoba ili institucija koja bi se bavila razvojem srpskog jezika. Cilj tribine bio je
podizanje svesti o ugroženosti srpskog jezika i ćiriličkog pisma, takođe i o važnosti institucionalne
podrške povodom ovog pitanja. Program je vodila moderatorka Jovana Milovančević, a bio emitovan na
Youtube kanalu Color Media Group danas u 11h.
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Jedno je šta o jeziku misli drušvo, a drugo je šta o jeziku misli država, rečeno je danas na panel diskusiji
u čast Međunarodnog dana maternjeg jezika „Jezik kao hranitelj naroda“.Međunarodni dan maternjeg
jezika bio obeležen juče širom sveta, u znak sećanja na studente koji su ubijeni 21. februara 1952.
godine u Dakiju,  u istočnom Pakistanu. Studenti  su protestovali  jer  njihov jezik nije proglašen za
zvanični. UNESCO je 1999. godine, ovaj dan proglasio danom maternjeg jezika.

Dejan Masliković iz Ministarstva kulture i informisanja govorio je o značaju ćiriličnog pisma i o tome da
treba da mu se posveti mnogo više pažnje.

„Ćirilica je jedna od glavnih indentiteta srpskog naroda i od velike je važnosti da bude očuvana“, rekao je
Masliković  na panel  diskusiji  koju je  organizovao Color  Media Group,  i  dodao je  ćirilica  priznata i
shvaćena.

U Srbiji  je u upotrebi još 13 jezika nacionalnih manjina, u kojima 65.000 učenika pohađa nastavu.
Maslinković smatra da Ministarstvo kulture posvećuje mnogo više pažnje nego resor državne uprave.

Sreto Tanasić, lingvista i predsednik Odbora za standardizaciju srpskog jezika, smatra da nisu rešili
status srpskog jezika, kao nacionalnog jezika, u Srbiji.

„Po Ustavu, srpski jezik je naveden kao službeni jezik u Republici Srbiji, međutim ništa posle toga nije
urađeno da on zaista bude kao nacionalni jezik“, rečeno je na panel diskusiji „Jezik kao hranitelj naroda”.

Srpski jezik postao je nešto „nevažno i usputno“, umesto da ga uređujemo da zaista bude izgrađen jezik.

Profesor Filološkog fakulteta Aleksandar Milanović složio se sa svojim prethodnicima na panel diskusiji i
dodao da su prava jezika nacionalnih manjina maksimalno zaštićena, po važećem Zakonu, a naročitu po
predlogu izmena i dopuna Zakona.

„Jedno je šta o jeziku misli drušvo, a drugo je šta o jeziku misli država“, rekao je na današnjoj panel
diskusiji i podelio svoju zabrintost o pristupu Srbije prema maternjem jeziku.

Jasmina Ninkov, direktorka Biblioteke grada Beograda, govorila je o značaju biblioteka i nazvala ih
„osnovom kulture”. Smatra da je Zakon o umetničkoj delatnosti sprečio zatvaranja mnogih biblioteka u
Srbiji.

„Biblioteke su jedino mesto na kojim možete da dođete u susret sa kulturom. Knjiga i jezik su osnova
indentiteta“, rekla je Ninkov.

Naglasila je da je veoma važno da dete od svog rođenja nauči da dobro govori maternji jezik.

Adam Sofronijević, jedan od najvećih srpskih stručnjaka za digitalizaciju, govorio je o ulozi digitalizacije u
očuvanju maternjeg jezika.

„Digitalizacija je jedan alat koji sve te nove strukture koje društvo sebi dodaje, dobiju funkciju“, rekao je
Sofronijević.

Istoričar Dejan Ristić govorio je o tome da li je srpski jezik ugroženiji danas nego ranije.

„Savremenici istorijskih pojava promenu doživljavaju kao najlepšu ili najgoru. Postajali su periodi kada je
ćirilica tokom istorije bila zabranjivana, kao na primer za vreme okupacije Austrougarske, od jeseni
1915. pa do leta 1918. godine. Potiskivanje ćirilice javilo se i za vreme Drugog svetskog rata“, rekao je
na panel diskusiji „Jezik kao hranitelj naroda”.
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Tribina je završena govorom prof. Milanovića o savremenoj književnosti i o njenom značaju – Da li je
književnost  zadržala  svoju osnovnu funkciju,  tačnije  razvijanje vokubalara čitaoca? Smatra da je
potrebna osoba ili institucija koja bi se bavila razvojem srpskog jezika.

Cilj tribine bio je podizanje svesti o ugroženosti srpskog jezika i ćiriličkog pisma, takođe i o važnosti
institucionalne podrške povodom ovog pitanja.

Program je vodila moderatorka Jovana Milovančević, a bio emitovan na Youtube kanalu Color Media
Group.
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Tribina onlajn za Međunarodni dan maternjeg jezika
Tribina onlajn za Međunarodni dan maternjeg jezika
Dnevnik | pre 2 sati
Povodom Međunarodnog dana maternjeg jezika, Ministarstvo kulture i informisanja i kompanija Color
Media Communications danas su organizovali onlajn tribinu pod nazivom "Jezik kao hranitelj naroda -
značaj  očuvanja i  negovanja maternjeg jezika".  Foto:  Color  Media  Communications Cilj  tribine je
očuvanje i razvoj maternjeg jezika, promovisanje jezičke

Obeležen je Međunarodni dan maternjeg jezika
Obeležen je Međunarodni dan maternjeg jezika
Danas | pre 3 sati
,,Jedno je šta o jeziku misli drušvo, a drugo je šta o jeziku misli država“. Održana je panel diskusija u
čast Međunarodnog dana maternjeg jezika. Foto. Screenshot/Promo Danas je održana panel tribina
,,Jezik kao hranitelj naroda” povodom Međunarodnom dana maternjeg jezika koji je bio održan juče
širom sveta, u znak sećanja na studente koji su ubijeni

"Jezik kao hranitelj naroda" - Panel diskusija posvećena značaju očuvanja maternjeg jezika
"Jezik kao hranitelj naroda" - Panel diskusija posvećena značaju očuvanja maternjeg jezika
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Tribina onlajn za Međunarodni dan maternjeg jezika
Dnevnik pre 2 sata | Dnevnik.rs

Povodom Međunarodnog dana maternjeg jezika, Ministarstvo kulture i informisanja i kompanija Color
Media Communications danas su organizovali onlajn tribinu pod nazivom "Jezik kao hranitelj naroda -
značaj očuvanja i negovanja maternjeg jezika".

Cilj tribine je očuvanje i razvoj maternjeg jezika, promovisanje jezičke kulture, a Dejan Masliković ispred
Ministarstva kulture i informisanja je naglasio da je ćirilica prepoznata kao identitet države Srbije. On je
istakao podatak da oko 60.000 učenika  u  Srbiji  pohađa nastavu na 13 manjinskih  jezika  i  da  bi,
generalno gledano, pitanje jezika i njegovog negovanja i očuvanja, trebalo da bude resor i državnih
uprava i Ministarstva prosvete. Predsednik Odbora za
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Obeležen je Međunarodni dan maternjeg jezika
,,Jedno je šta o jeziku misli drušvo, a drugo je šta o jeziku misli država“. Održana je panel diskusija u
čast Međunarodnog dana maternjeg jezika.

Obeležen je Međunarodni dan maternjeg jezika 1DENIAL OF RESPONSIBILITY!

Danas je održana panel tribina ,,Jezik kao hranitelj naroda” povodom Međunarodnom dana maternjeg
jezika koji je bio održan juče širom sveta, u znak sećanja na studente koji su ubijeni 21. februara 1952.
godine u Dakiju,  u istočnom Pakistanu. Studenti  su protestovali  jer  njihov jezik nije proglašen za
zvanični. UNESCO je 1999. godine, ovaj dan proglasio danom maternjeg jezika.

Dejan Maslinković govorio je o značaju ćiriličnog pisma i o tome da treba da mu se posveti mnogo više
pažnje. ,,Ćirilica je jedna od glavnih indentiteta srpskog naroda i od velike je važnosti da bude očuvana.“
rekao  je  Maslinković,  i  dodao  je  ćirilica  priznata  i  shvaćena.  U  Srbiji  je  u  upotrebi  još  13  jezika
nacionalnih manjina, u kojima 65000 učenika pohađa nastavu. Maslinković smatra da Ministarstvo
kulture posvećuje mnogo više pažnje nego resort državne uprave.

Sreto Tanasić, lingvista i predsednik Odbora za standardizaciju srpskog jezika, smatra da nisu rešili
status srpskog jezika, kao nacionalnog jezika, u Srbiji. ,,Po Ustavu, srpski jezik je naveden kao službeni
jezik u Republici Srbiji, međutim ništa posle toga nije urađeno da on i zaista bude kao nacionalni jezik“,
rekao je Tanasić. Srpski jezik postao je nešto ,,nevažno i usputno“, umesto da ga uređujemo da on bude
zaista izgrađen jezik.

Profesor Filološkog fakulteta, Aleksandar Milanović, složio se sa svojim prethodnicima u panel diskusiji, i
dodao da su prava jezika nacionalnih manjina maksimalno zaštićena, po važećem Zakonu, a naročitu po
predlogu izmena i dopuna Zakona. ,,Jedno je šta o jeziku misli drušvo, a drugo je šta o jeziku misli
država“, dodao je i podelio svoju zabrintost o pristupu Republike Srbije prema maternjem jeziku.

Jasmina Ninkov, direktorka Biblioteke grada Beograda, je govorila o značaju biblioteka i nazvala ih
,,osnovom kulture”. Smatra da je Zakon o umetničkoj delatnosti sprečio zatvaranja mnogih biblioteka u
Srbiji. ,,Biblioteke su jedino mesto na kojim možete da dođete u susret sa kulturom. ?njiga i jezik su
osnov indentiteta.“, rekla je Jasmina. Naglasila je da je veoma važno da dete od svog rođenja nauči da
dobro govori maternji jezik.

Adam Sofronijević je govorio o ulozi digitalizacije u očuvanju maternjeg jezika. ,,Digitalizacija je jedan
alat koji sve te nove strukture koje društvo sebi dodaje, dobiju funkciju“, rekao je Sofronijević.

Istoričar Dejan Ristić, govorio je o tome da li je srpski jezik ugroženiji danas nego ranije. ,,Savremenici
istorijskih pojava promenu doživljavaju kao najlepšu ili najgoru.“, rekao je, ,,Postajali su periodi kada je
ćirilica tokom istorije bila zabranjivana, kao naprimer za vreme okupacije Austrougarske, od jeseni 1915.
pa do leta 1918. godine. Potiskivanje ćirilice javilo se i za vreme Drugog svetskog rata“.

Tribina je završena govorom prof. Milanovića o savremenoj književnosti i o njenom značaju – Da li je
književnost  zadržala  svoju osnovnu funkciju,  tačnije  razvijanje vokubalara čitaoca? Smatra da je
potrebna osoba ili institucija koja bi se bavila razvojem srpskog jezika.

Cilj tribine bio je podizanje svesti o ugroženosti srpskog jezika i ćiriličkog pisma, takođe i o važnosti
institucionalne podrške povodom ovog pitanja.

Program je vodila moderatorka Jovana Milovančević, a bio emitovan na Youtube kanalu Color Media
Group danas u 11h.
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Tribina onlajn za Međunarodni dan maternjeg jezika
Povodom Međunarodnog dana maternjeg jezika, Ministarstvo kulture i informisanja i kompanija Color
Media Communications danas su organizovali onlajn tribinu pod nazivom "Jezik kao hranitelj naroda -
značaj očuvanja i negovanja maternjeg jezika".

22 Februar 2021 14:43
Share to FacebookShare to TwitterPrintSend mail
BEOGRAD -  Povodom Međunarodnog dana maternjeg jezika,  Ministarstvo kulture  i  informisanja  i
kompanija Color Media Communications danas su organizovali onlajn tribinu pod nazivom "Jezik kao
hranitelj naroda - značaj očuvanja i negovanja maternjeg jezika".

Cilj tribine je očuvanje i razvoj maternjeg jezika, promovisanje jezičke kulture, a Dejan Masliković ispred
Ministarstva kulture i informisanja je naglasio da je ćirilica prepoznata kao identitet države Srbije.
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Tribina povodom Dana maternjeg jezika: I roboti moraju da nauče ćirilicu
BEOGRAD, 22. februara 2021. (Beta) - Učesnici  onlajn-tribine "Jezik kao hranitelj  naroda - značaj
očuvanja i negovanja maternjeg jezika", izneli su danas stav da je potreban zakonski okvir za upotrebu
maternjeg jezika i ćirilice kao pisma, da se strane reči mogu prihvatiti kada se "upodobe" sa standardima
u srpskom jeziku, kao i da se u okviru borbe za očuvanje jezika "i roboti moraju naučiti da koriste
ćirilicu".

Predstavnik Ministarstva kulture i informisanja Dejan Masliković je rekao da je ćirilica "jedan od glavnih
prioriteta nacionalnog identiteta srpskog naroda i kao takva zavredjuje napor da bude očuvana".

Maslinković je na tribini povodom Dana maternjeg jezika rekao da se u Srbiji vodi računa i o očuvanju i
negovanju jezika manjina, te je u zvaničnoj upotrebi još 13 jezika na kojima 60.000 učenika pohadja
nastavu, ali primetio da "ne možemo da se pohvalimo reciprocitetom prema srpskoj manjini u državama
u okruženju".

On je rekao da je "veliki priliv stranih reči za kojih u srpskom jeziku nema zamene". Pomenuo je da
Hrvatska pokušava da domaćim rečima zameni strane i kao primer naveo reč "zascen" kao tamenu za
engleski naziv "bekstejdž".
Predsednik  Odseka  za  standardizaciju,  lingvista  Sreto  Tanasić  je  zamerio  to  što  nema  Ustavom
predvidjenog Zakona o službenoj upotrebi srpskog jezika.

Tanasić je rekao da je "nije zlo da se uzme (u zvaničnu upotrebu) strana reč, ali ona treba da se upodobi
sa standardima srpskog jezika".

Naveo je da je Odbor dao takvu preporuku i o izboru reči u vezi s epidemijom korona virusa i izneo
inicijativu da se Holandija, "u skladu sa zakonitistima srpskog jezika", zvanično naziva Nizozemska, ali
stav Odseka za standardizaciju je bio da to nije potrebno.

Po rečima profesora Filološkog fakulteta, Aleksandra Milanovića, "u Srbiji danas ne znamo šta je zakonski
okvir o službenom jeziku i pismu".
"Šta u Srbiji mora biti napisano ćirilicom a šta ne mora, treba da bude propisano jezičkom politikom,
postojeći zakon je tu nedorečen", rekao je Milanović.

Direktorka Gradske biblioteke Beograda Jasmina Ninkov je rekla da je uloga biblioteka u bici za jezik
"fundametalna".

Pošto je istakla da biblioteka koju ona vodi najveću pažnju poklanja radu s decom, navela je da je uvela
nagrade za decu do 12 godina koja su pročitala najviše knjiga, i podsetila da deca koja više čitaju,
mnogo se bolje izražavaju i koriste mnogo veći fond reči.

Predstavnik beogradske Univerzitetske biblioteke "Svetozar Marković", Adam Sofronijević, rekao je da je
ta biblioteka posvećena digitalizaciji jer je to "alat da to što imamo stavimo u funkciju".

"Čemu čuvamo to što imamo, ako to nigde ne stigne. Ako roboti ne govore ćirilicu, mi nismo uradili naš
posao", kazao je Sofronijević i dodao da "roboti u Srbiji razumeju ćirilicu", ali tako nije i u inostranstvu.

Univerzitetska biblioteka ima digitalnu zbirku od 600,000 stranica na ćiriličnom pismu i srpskom jeziku.

Onlajn tribinu povodom Medjunarodnog dana maternjeg jezika organizovali su Ministarstvo kulture i
informisanja i "Color Media Communications".
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Spiker:
Međunarodni dan maternjeg jezika obeležava se širom sveta 21. februara sa ciljem isticanja značaja
očuvanja maternjeg jezika kao osnovnog oblika komunikacije. Učenici Osnovne škole „Sremski front“ u
Šidu tim povodom napravili su prigodne panoe i kroz tekstove i stihove poznatih književnika istakli lepotu
svog maternjeg jezika.
Reporter:
„Jezik je hranitelj naroda“, kazao je Vuk Stefanović Karadžić. Negovanje maternjeg jezika kao oblika
komunikacije veoma je značajno za opstanak maternjeg jezika. U Osnovnoj školi „Sremski front“ u Šidu,
pored srpskog kao maternjeg, izučavaju se slovački, rusinski i hrvatski jezik. U cilju promovisanja jezičke
kulture, raznovrsnosti i višejezičnosti, učenici su sa svojim nastavnicima 21. februar obeležili uz prigodan
sadržaj.
Snežana Matić, nastavnik srpskog jezika i književnosti u OŠ „Sremski front“ Šid:
Prvo moram da napomenem da se u našoj školi izučavaju maternji jezici sa elementima nacionalne
kulture. Izučava se slovački, rusinski i hrvatski i do sada smo imali uvek praksu da za Dan maternjih
jezika 21. februara, organizujemo priredbe i da svako pokaže ono što je radio na času, kako se neguju
naši maternji jezici. Međutim, ove godine epidemiološka situacija je takva da nismo mogli u takvom …
takvoj meri da obeležimo ovaj dan, što nam je u stvari jako žao, pa smo zbog toga napravili prigodan
pano, onako kako smo mogili, ali da obeležimo u svakom slučaju, jer je maternji jezik jako važan za
svaki narod – dok god svaki narod čuva svoj maternji jezik, dotle narod i živi, kao što je to lepo i Vuk
rekao, kojeg mi uvek citiramo, ovaj, kad proslavljamo ovaj dan.
Reporter:
Gotovo svakodnevno u svetu nestane po jedan jezik, a lingvisti najavljuju da će od oko 6.000 jezika koji
postoje u svetu, do kraja 21. veka odumreti više od polovine. U eri savremene tehnologije, kada često uz
svoj jezik koristimo strane izraze i pojmove, ovo upozorenje treba da nas opomene na značaj očuvanja
maternjeg jezika.
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